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IMPORTANT : A CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTERIEURE.  

A LIRE SOIGNEUSEMENT 
 

 
 

 

 Afin d'éviter tout danger d'étouffement, enlever la protection plastique avant 
d'utiliser cet article. Ce revêtement devrait alors être détruit ou rangé hors de la 
portée des bébés et des enfants. 

 Le produit doit être monté par un Adulte. 

 Ouvrir avec précaution – Le produit s’ouvre automatiquement  

 Tenir éloigné du corps et du visage quand le produit est pris dans le sac lors de 
l’ouverture 

 NE PAS LAISSER l’enfant sans surveillance  

 NE PAS UTILISER le produit si une partie est cassée, déchirée ou manquante 

 Vérifier que la position du produit est correcte avant son utilisation 

 Protection UV uniquement sur la partie textile (hors côté et fenêtre en maille) 
 
 

 

 

 

 

Nettoyer uniquement avec une serviette humide et laissez sécher à l'air  

  

FR 

NETTOYAGE 

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI 



 

IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE 

READ CAREFULLY.  
 

 
 

 

 In order to avoid all danger of suffocation, remove the protective plastic cover before 
using this article. This covering should then be destroyed or stored out of the reach 
of babies and children. 

 To be assembled by an adult. 

 Open with care – The product will be opened automatically 

 Keep away from body and face when product is taken from carry bag for opening 

 Never leave the child unattended.  

 Do not use if any part of this product is broken, torn or missing  

 Always checking product in good position before using. 

 UV protection only on the textile part (excluding side and mesh window) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The product is cleaned by damp towel on surface only and air dry 

 
 
  

GB 

DIRECTIONS FOR USE 

CLEANING 



 

IMPORTANTE: GUARDAR PARA 
CONSULTA POSTERIOR.  

LER ATENTAMENTE. 
 

 

 
 

 No sentido de evitar qualquer risco de sufocamento, retirar a protecção plástica 
antes de utilizar o artigo. Este revestimento deverá ser destruído ou guardado fora 
do alcance dos bebés e crianças. 

 A ser montado por um adulto. 

 Abrir com cuidado - O produto será aberto automaticamente 

 Mantenha longe do corpo e do rosto quando o produto é retirado do saco de 
transporte para abertura 

 Nunca deixe o bebé sem vigilância 

 Não utilizar se alguma parte estiver partida, solta ou faltar 

 Sempre verificando o produto em boa posição antes de usar 

 Protegâo UV somente na parte téxtil (excluindo o lado e a janela de malha) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

O produto é limpo por toalha úmida na superfície apenas e ar seco 

  

PT 

INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA  

LAVAGEM 



 

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA 
FUTURAS CONSULTAS.  
LEER ATENTAMENTE 

 

 

 
 

 Para evitar cualquier peligro de asfixia retire la protección de plástico antes de 
utilizar este producto y destrúyala o manténgala fuera del alcance de los bebés y 
niños. 

 A montar por un adulto. 

 Abrir con cuidado - El producto se abrirá automáticamente 

 Mantener lejos del cuerpo y la cara cuando el producto se toma de la bolsa de 
transporte para abrir 

 Nunca deje al niño sin vigilancia 

 No utilizar si falta cualquier parte o está rota o está desgarrada 

 Siempre comprobando el producto en buena posición antes de usarlo 

 Proteccion UV solo en la parte textil (excepto la ventana lateral y de malla) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

El producto se limpia con una toalla húmeda en superficie y se seca al aire 

 
 

  

ES 

PRECAUCION DE UTILIZACION 

LAVADO 



 

WICHTIG: FÜR SPÄTERE 
EINSICHTNAHME AUFBEWAHREN. 

SORGFÄLTIG DURCHLESEN 
 
 
 
 

 Um jegliche Erstickungsgefahr zu vermeiden, die Plastikhülle vor dem Gebrauch des 
Produkts entfernen. Die Hülle muss anschließend entsorgt oder außerhalb der 
Reichweite von Babys und Kindern aufbewahrt warden. 

 Von einem Erwachsenen zu montieren. 

 Mit Sorgfalt öffnen - Das Produkt wird automatisch geöffnet 

 Von Körper und Gesicht fernhalten, wenn das Produkt zum Öffnen aus dem 
Tragebeutel genommen wird 

 Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt 

 Verwenden Sie die Produkt nicht, wenn Teile gebrochen oder eingerissen sind oder 
fehlen 

 Immer überprüfen Produkt in guter Position vor der Verwendung 

 UV-Schutz nur am textilen Teil (außer Seiten- und Maschenfenster) 

 
 
 
 
 
 
 
 

Das Produkt wird nur an der Oberfläche mit einem feuchten Handtuch gereinigt und 
an der Luft getrocknet 
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SICHERHEITSHINWEISE 

REINIGUNG 



 

IMPORTANTE: CONSERVARE PER 
CONSULTAZIONI FUTURE. 
LEGGERE ATTENTAMENTE. 

 
 
 
 

 Per evitare il pericolo di soffocamento, rimuovere la protezione in plastica prima di 
utilizzare l’articolo. Distruggere tale rivestimento o tenerlo fuori dalla portata di 
neonati e bambini. 

 Il montaggio deve essere eseguito da un adulto.  

 Aprire con cura - Il prodotto si apre automaticamente 

 Tenere lontano da corpo e viso quando il prodotto viene prelevato dalla borsa per 
l'apertura 

 Non lasciare mai il bambino incustodito 

 Non utilizzare se una qualsiasi parte è rotta, strappata o mancante 

 Controllare sempre il prodotto in buona posizione prima di utilizzarlo 

 Protezione UV solo sulla parte tessile (excluso il lato e la finestra a maglie) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Il prodotto viene pulito da asciugamano umido solo sulla superficie e 
asciugare all'aria 

 
 
 
 
 

  

IT 

ISTRUZIONI D'USO 

LAVAGGIO 



 

BELANGRIJK: BEWAREN VOOR 
TOEKOMSTIGE RAADPLEGING. 

ZORGVULDIG LEZEN 
 
 
 
 

 Teneinde ieder risico op verstikking te voorkomen, de plastic hoes verwijderen voor 
gebruik van dit artikel. Deze hoes dient dus te worden weggegooid of te worden 
bewaard buiten het bereik van baby's en kinderen. 

 Moet door een volwassene worden gemonteerd.  

 Voorzichtig openen – het product wordt automatisch geopend 

 Blijf uit de buurt van lichaam en gezicht wanneer het product wordt genomen van 
draagtas voor openen 

 Nooit uw kind zonder toezicht laten 

 Niet gebruiken als onderdelen kapot of gescheurd zijn of ontbreken 

 Controleer het product altijd in goede positie voordat u het gebruikt 

 UV-bescherming alleen op het textielgedeelte (exclusier zij- en maasvenster) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Het product wordt alleen op het oppervlak gereinigd met een vochtige doek en aan 
de lucht drogen 

 
 

  

NL 

GEBRUIKSVOORZORGSMAATREGEL 

WASSEN 



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

FR Tente x1 - Fixations pour le sol x3 - Sac de transport x1 

EN Tent x1 - Floor pegs x3 - Carry bag x1 

PT Tenda x1 - Estacas de barraca x3 - Saco de transporte x1 

ES Tienda x1 - Piquetas x3 - Bolsa de transporte x1 

DE Zelt x1 - Heringe x3 - Transporttasche x1 

IT Tenda x1 - Picchetti x3 - Borsa da trasporto x1 

NL Tent x1 - Haringen x3 - Draagtas x1 

 
 
 
 
 
 
 
 

Pièces fournies / Parts included / Peças fornecidas / Partes incluidas 

Mitgelieferte Teile / Pezzi in dotazione / Bijgeleverde onderdelen 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Notice de montage / Assembly instructions / Instruções de montagem /  

Prospecto de montaje / Montageanleitung / Istruzioni di montaggio / 

Montagehandleiding 

 



 
Relation clients  

 
 

FRANCE 
Si votre produit ne vous donne pas entière satisfaction vous disposez également d'un délai de quinze (15) 

jours à compter de la date de réception des produits pour demander un échange.   
Contactez-nous par mail (directement sur www.vertbaudet.com) ou appelez-nous au 

  
Du lundi au vendredi de 8h30 à 19h et le samedi de 8h30 à 13h.  

 
Other countries 

If you are not entirely satisfied with an item, you may return it within 15 days, in its original packaging, and 
request an exchange or a refund. 

 
Vertbaudet provides a home collection service via UPS. 

 
Simply fill in the form in the Contact Us section.  Then leave it to us to organize!  

 

http://www.vertbaudet.com/

